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åðéæàä úùøô ùãå÷ úáù
  Shabbos Parshas Haazinu   

  October 12, 2005 -  -  -  - å"ñùú éøùú á"é   

1:12 - úáù/äìåãâ äçðî (Monsey, NY) 5:59 - úáù úåøð ú÷ìãä     
 6:15 - úáùä íåé ìù äòé÷ù   ~~~~~   6:17 - úáù áøò ìù äòé÷ù   
7:05 - áéøòî / íéáëåëä úàö   ~~~~  9:19 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ  
7:27 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö  ~~~  9:55 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ

(ã-áì) 'åâå àåä øùéå ÷éãö ìåò ïéàå äðåîà ì"÷ èôùî åéëøã ìë éë åìòô íéîú øåöä
 'àðù ,åééç åøúååé ïøúå ä"á÷ä øîåàä ìë :(.ð àî÷ àáá) 'îâá àúéà    
 ùéà íãà 'éôà àìä ,ò"öå .ù"ééò "èôùî åéëøã ìë éë åìòô íéîú øåöä"

?ä"á÷ä ìò êë øîåì ìåñôä äîå ,úåðøúåå úãîá âäðúî ãñç
 éùðåò éáâìù ,íééçä ùôð 'ñá ,ì"öæ ïéæåìååî íééç ø"åîâä ïøî ùøôîå    
 éë .åùðåò àåä åîöò àèçîù ÷ø ,åúåâäðúä ìò äî÷ðå ùðåòë äæ ïéà íéîù
 éùòîá íééåìú åéäé úåîìåòä úâäðä éøãñ ìëù ä"á÷ä òá÷ äàéøáä úòî
 àìéîîå ,ïåéìòä åùøùá òâôå ÷éæä éøä àèç íàå .áèåîì åà áåèì íãàä
 é"ò åìéàå .åéùòîá øéáâä øùà äàîåèä úåçë íúåà äìòîìî åéìò åòôùåé
 äòôùää åéìà òéâú áåù ,úååéò øùà úà ï÷úì ìéàåé øùàë ,äáåùúä
 øùà àéä úåàéöîä àìä ,úåðøúååì ïàë ùé íå÷î äî ,êëù ïåéë .äìòîìî
 åòáèáù ìëàî íãà ìëàé íàù åîë .åéùòî é"ôò ,åéìà äâäðää úà úòáå÷
 íéáåèä íãàä éùòî êë .åðîî äìçé óà éìåàå å÷éæé ìëàîä éøä ,åôåâì ÷éæî
     ?úåðøúåå êééù äîå ,òøäì åà åîò áéèäì ,åøåáò ïåæîå ìëàîë íä ,íéòø åà

 úà íåöú øùà øùà íåéä íëá ãéòî éëðà øùà íéøáãä ìëì íëááì åîéù
(åî-áì) 'åâå úàæä äøåúä éøáã ìë úà úåùòì øåîùì íëéðá

 øéáñîå .äøåú éøáãì åáìå åéðéò äéäéù íãàä êéøöù ùøãîá øàåáî äðä     
 éøáã é"ôò ,ì"öæ øôåñ ïéîéðá ìàåîù íäøáà ø"åîâä ,øôåñ áúëä ìòá
 .ë"ò éðéñ øäî äìá÷ åìéàë äøåú åðá úà ãîìîä ìë (:àë úåëøá) ì"æç
 äàøéî åà äáäàî äøåúä úà íéîéé÷î íðéàù íãà éðá íðùé éë ,àåä íòèäå
 .äúåà íéé÷ì íúåðè÷î íúåà åìéâøä íäéúåáàù éðôî ,ìâøä êåúî àìà

 ìììì
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Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a - Rav D'khal 
Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio - Halachos of the Arba Minim

   The Torah states "ïåùàøä íåéá íëì íúç÷ìå" - a person must take full 

possession of his Lulav, Esrog, Hadas and Aravah on the first day of Sukkos. 

Therefore, one should pay for his íéðéî 'ã before Yom Tov and not wait until after 

the holiday to pay (1). in order to fulfill the mitzvah according to all opinions. 

    The lulav has a green spine (äøãù) from which the leaves branch out of its side 

and top. One should be careful when connecting the hadassim and aravos to the 

lulav, that one çôè (3-4 inches) of the äøãù (2) should stick out over the top of the 

hadassim and aravos. If the hadassim and aravos are longer than their minimum 

length (12 inches) and do not allow for a çôè of the äøãù to be visible, one should 

cut off the tips and shorten the stems so that the äøãù is properly sticking out.     

   The four minim are held together and waved (each person according to his 

custom) after reciting the beracha, and during Hallel. One should not make a  

beracha and fulfill the mitzvah before sunrise (3). This is especially relevant for those 

who daven very early on Hoshana Rabba and do the mitzvah before davening. A 

lady should remove her rings before taking the lulav and esrog (4).

    The íéòåðòð - waving, should be performed in such a way that the leaves rustle 

and produce a slight sound (5). In many instances, the lulav is covered in a brown 

papery substance (known as "kora") which tends to hold the leaves together and 

not allow them to rustle. One should carefully remove this peel from the bottom 

leaves so as to allow the lulav to rustle properly. 

    The waving is done in all four directions, as well as, up and down. When 

saying each of the words in "àð äòéùåä 'ä àðà" (except Hashem's Name), one 

should shake the lulav in two distinct directions (6). There is no difference between 

a longer word (äòéùåä) with three syllables and a shorter word (àð) with only one 

syllable; one should wave to two directions for each word.
æì:àðøú äøåøá äðùî (6) è:íù (5) æ:àðøú íù (4) à:áðøú íù (3) ð"øú ç"åà (2) é:çðøú äøåøá äðùî (1) 

The Satmar Rebbe, R' Yoel Teitelbaum ZT"L would say:

    "I am fully confident that Eretz Yisroel will forgive me for the things 

I might have said about it in a negative way ('åëå íéðåéö ,õøàä áåùé). For 

the words 'åúîãà øôëå åéøöì áéùé' - 'He will pay back His enemies and 

the Land will be appeased' spell out the letters of my name (ìàåé)!"

R' Menachem Mendel of Kotzk ZT"L (Kotzker Rebbe) would say:

    "Some people say they've seen the ushpizin. I don't see them but I 

believe they are in my sukkah. And believing is greater than seeing!" 

A Philosopher once said:

    "We are born unclothed, wet, and hungry. Then things get worse."
DEDICATED BY THE NADLER FAMILY DEDICATED BY THE NADLER FAMILY DEDICATED BY THE NADLER FAMILY DEDICATED BY THE NADLER FAMILY ä"ò ÷çöé ïá áàæ ð"éòì

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! RECEIVE IT FOR YOUR SHUL AND YESHIVA OR 

E-MAILED DIRECTLY. PLEASE CALL 845-821-6200 OR E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM
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(âé-æè äàø) 'åâå êá÷éîå êðøâî êôñàá íéîé úòáù êì äùòú úëåñä âç
   It is unusual that when the Torah lists the mitzvos of Chag HaSukkos, 

first comes the Arba Minim and last comes the mitzvah of Sukkah 

itself. In the Mishnah, though, the order is reversed: First the Tanna 

deals with the halachos applicable to the mitzvah of Sukkah, and only 

beginning in the third perek, are the Lulav, Esrog, Hadas and Aravah 

dealt with in earnest. Why did the Tanna change around the order?

    Explains R' Yosef Sholom Elyashiv Shlit'a, based on the words of 

the Shi'iltos: A portion of the mitzvah of äëåñ úáéùé - sitting in the 

sukkah, is also the äëåñä úééùò - creating (building) the sukkah, and 

although the aspect of building is generally perceived as a preparation 

for the actual mitzvah of sukkah, the fact that it is specifically ment-

ioned in the Torah ("êì äùòú úåëåñ") lends credence to its importance. 

    Thus, since the building portion of the mitzvah is performed before 

Yom Tov, as opposed to the Arba Minim which are only used on Yom 

Tov itself, it behooves us to study and learn the halachos necessary for 

the mitzvah of sukkah, before we deal with the Lulav, Esrog, etc.     

(:âì÷ úáù) ë"ò äàð áìåìå äàð äëåñ åéðôì äùò úåöîá åéðôì äàðúä
    R' Chaim Sanzer ZT"L (Divrei Chaim) was invited to be Rov of a 

community but refused the offer because he did not want to enter the 

rabbinate. His wife, however, was very disappointed. As a result, she 

continually tried to persuade him to accept the offer.

    Finally, just before Sukkos, R' Chaim told her, "If you buy me an 

extremely beautiful esrog, I'll consider it." His wife, seeing her chance, 

bought the very best esrog money could buy and gave it to him.

    Soon word got around the small village that R' Chaim had an 

exceptional esrog, and on the first day of Yom Tov everyone came to 

fulfill the mitzvah of lulav and esrog with R' Chaim's beautiful esrog. 

By the time everyone had finished admiring, touching and handling it, 

it was rather the worse for the wear, and had lost its original beauty.

   "Look!" said R' Chaim to his mortified wife."The most beautiful of 

esrogim only needs to fall into the hands of the community to lose its 

beauty! How much more so when one falls in with the rabbinate!"

    (âî-âë øåîà) 'åëå ìàøùé éðá úà éúáùåä úëåñá éë íëéúåøåã åòãé ïòîì
  Why do the children ask the "äðúùð äî" on Pesach and not on 

Sukkos? After all, the Yom Tov of Sukkos certainly brings a more 

dramatic change in our lives, as we leave our homes for seven days and 

perform many more unusual mitzvos than on Pesach. 

   R' Zvi Berliner ZT"L answers that on Pesach, a child sees every-

one festively gathered around the table, like free men at ease, not like 

people in exile. This is curious to him and he asks the four questions. 

On Sukkos, however, when he sees his fellow Jews living in huts 

without a true roof over their heads, this doesn't surprise him at all. 

This is the way Jews have lived ever since they went into golus!   

<><><><><><><><><><><><><><><><><><><><> <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>
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Chag HaSukkos -  åðéúçîù ïîæ - úåëåñä âç 
October 18 - 23, 2005 - å"ñùú éøùú à"ë - å"è

7:01 - 'á ìéì/úåøð ú÷ìãä              5:54 - 'à ìéì/úåøð ú÷ìãä    
  6:09 - è"åéã 'á íåé / äòé÷ù           9:20 - à"îì/ù"ø÷ ïîæ óåñ   
6:59 - áåè íåé éàöåî / ë"äö          9:56 - à"øâì/ù"ø÷ ïîæ óåñ   
7:21 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö       6:11 - è"åéã 'à íåé / äòé÷ù    

(áìåì úìéèð) áø÷ú ãçåéîä êîù úåéúåà .... íéøîú úåôëå øãä õò éøôá
 ä"ùîå ,'éåä íù ìù úåéúåà 'ãì íéæîåø íéðéî 'ãäù àáåî '÷ä íéøôñá    

.'ä íù úåéúåà ãéøôîù àø÷ð ë"ìàã ,ãçé íéðéî 'ãä ìë øáçì êéøö
 åìöà çøàúä íòôù äéäù äùòî ,ì"öæ éèðà÷éøî íçðî ø"åîâä àéáîå    
 ìù ïåùàø ìéìá äæä ãéñçä úà åîåìçä áøä äàøå ,ìåãâ ãéñç úåëåñä âçá
 áøä øîà .úéòéáøä úåàä ïî úåãøôð úåéúåà ùìù 'éåä íù áúåëù ,âçä
 íéâäåð êë" ,ãéñçä åì äðò "?ãøôðá úåéúåà ùìù úáúë äîì" ,ãéñçäì
 êéøö éë ,ïë úåùòì éåàø ïéà àìä" ,áøä åì øîà ".ãøôðá íáúåëì åðéîå÷îá

 .áø åúåà íìçù íåìçä äéä äæ ".ãçé úåéúåà ìë áåúëì
 áøä êìä úøçîì ?äæä íåìçä ïåøúô äî áùåçå íòåô åáì äéä øøåòúðùëå    
 ïî ãøôð àåäùë áìåìä ìèåð ãéñçäù áøä äàøå úñðëä úéáì ãéñçä íò
 øùô úà ïéáî éðà åéùëò" ,áøä øîà .äëøáä úòùá íøáçî åðéàå âåøúàä

 .ãçé íéðéî 'ãä øáçéù åì ãéâäå ".ùîà éúîìçù íåìçä

(æè-âë íéèôùî) 'åâå äãùä ïî êéùòî úà êôñàá äðùä úàöá óéñàä âçå
  .ì"ëò úéáä ìà äúåà íéôñåà âçáå äãùá úùáééúî äàåáúä é"ùøô    

 ì"öæ øèìà øéàî ÷çöé ä"åî ÷"äøä ø"åîãàä ,í"éøä éùåãéçä áúëå    
 úéîéðôä äãå÷ðä úà åìàä íéùåãù÷ä íéîéá øøáúî ùîî íãà ìëáù ,øåâî
 íéàøåð íéîéä éøçà ,åéùëòå ,íìåòä éìáäá äðùä ìëá úááøòúîù ,åáù

 .úìåñôä êåúî ìëåàä øøáúî ,ïéøäèåîù
 'ì àåä "äãù" éë ,úáåøòúä àéäù - "äãùä ïî êéùòî úà êôñàá" åðééäå    
 äîä ïëì ,äãùä ïî ïéôñàðù úåëåñä âç éîéáå ,"äãù ùéà åùò" åîë ,ø÷ôä

  .åîå÷î úà àåöîì ìàøùéî ùéà ìë ìåëé åììä íéîéáå äòåùé éîé
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careful when it comes to the first hadar, checking and searching and 

making sure that their esrog is the finest in the land. This is indeed an 

important and admirable trait, one that is prevalent at this time of year."

    He smiled now at the intrigued look on the boy's face. "I, on the 

other hand, try to be careful with the second hadar as well, the one 

dealing with the honor of elderly people. As a result, since I am now 

on my way to an old-age home to visit an old man who has no one to 

visit him and no one to talk to, I placed more emphasis on the second 

hadar, and less on the first hadar!"     

 (æ-áì) 'åëå øåãå øåã úåðù åðéá íìåò úåîé øåëæ
  The purpose of remembering and recording history, is for Bnei 

Yisroel to look back upon the succession of generations and learn the 

lessons of our past in order to apply them to our continued future.

    In today's day and age, says R' Avrohom Yaakov Pam ZT"L, we 

have a world organization known as the United Nations, who as a 

general body have not shown favor to the Jewish Nation. This, too, is 

recorded in history, so that when Moshiach finally comes and the 

nations of the world will come before G-d and proclaim their love for 

Klal Yisroel, He will produce every resolution and inflammatory 

rhetoric that had been the accepted norm, and dismiss them outright.

(ð-áì) êéîò ìà óñàäå äîù äìò äúà øùà øäá úîå
   Hashem tells Moshe Rabbeinu to ascend the mountain where he will 

die and be gathered in to his people, just as Aharon, his brother, died 

and was gathered in to his people. Why must the Torah use such 

elaborate wording - "êéîò ìà óñàäå ... øäá úîå" - "Die on the mount .... 

and be gathered in to your people," not once, but twice in the same 

posuk to describe the death of Moshe, and his brother Aharon?

    The Munkatcher Rebbe, R' Chaim Elazar Shapiro ZT"L gives 

us a fascinating explanation. We find, that each and every year, the day 

of the week on which the yahrzeit of Aharon Hakohen happens to fall 

out  (áà ùãåç ùàø), is the very same day that we welcome the ïéæéôùåà 

of Aharon, on the fifth day of Sukkos. Moshe, too, has his ïéæéôùåà on 

the fourth day of Yom Tov, which turns out to be the exact same day of 

the week that his yahrzeit (øãà 'æ) comes out. 
    This is hinted at in the words of the posuk: "øäá úîå" - Moshe will 

die on this specific day, "êéîò ìà óñàäå" - And on the following 

Sukkos (óéñàä âç) he will come to his people - when he joins us on that 

very same day in our Sukkah as an ushpizin guest. "ïøäà úî øùàë" - 

Just as Aharon died, "åéîò ìà óñàéå" - And he, too, will gather together 

with his people, on the fifth day of Sukkos, the day of his ushpizin.        
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 éë ,äá íúåà íéìéâøî íðéàå äøåú íäéðá úà íéãîìî íðéà äìàä íéùðàäå
 ÷ø íúåà íéîéé÷îå ,úåöîäå äøåúä ìåò íäéìòî íé÷øåô íîöò íä íâ
 àåäù äæá àåä äàøî ,äøåú åðá úà ãîìîä ë"àùî .äãîåìî íéùðà úåöîë
 ìá÷î äéä éðéñ øäá ãîåò äéä åìéàùå ,äçîùáå ïåöøáå äáäàá äúåà íéé÷î

.åáì ìëá ÷ùçá äúåà
 - "íëá ãéòî éëðà øùà íéøáãä ìëì íëááì åîéù" 'úëã äî åðééäå     
 åðééäå ,ùøãîá åøîàù åîëå ,äøåú éøáãì íëáìå íëéðéò åéäéù êéøö ,øîåìë
 íëéðá úà íåöú øùà" ïòîì ,ïåöøáå äáäàáå ÷ùçáå úåéçá íúåà åîéé÷úù
 úåöîá ÷åñòé åéðá íâù éãë - "úàæä äøåúä éøáã ìë úà úåùòì øåîùì

 .ïåöøå äáäà êåúî

(î-âë øåîà) 'åëå øãä õò éøô ïåùàøä íåéá íëì íúç÷ìå 
   A number of days before the Yom Tov of Sukkos, the tzaddik of 

Yerushalayim, R' Aryeh Levine ZT"L, entered the renowned 

Rubinstein seforim store in Meah Shearim, which also sold Lulavim, 

Esrogim and the other necessities for Yom Tov. Turning to the man 

behind the counter, he asked, "Did you pick out an esrog for me, like I 

requested?" Nodding affirmatively, Mr. Rubinstein took a wrapped 

esrog box out from under the counter and handed it to R' Aryeh. 

    R' Aryeh thanked the proprietor, took out a handful of bills from his 

pocket and paid for the esrog. Then, without another word, he turned 

and walked hastily out of the store.

    A young bochur, who happened to be in the seforim store at the very 

same time, watched with rapt interest as the short exchange took place. 

As soon as R' Aryeh walked out of the store, he immediately ran after 

him and brazenly called out, "R' Aryeh!" Not hearing his name being 

called at first, R' Aryeh continued walking, apparently deep in thought. 

"R' Aryeh," called out the young man in full pursuit, "I have a question."

    This time, after hearing his name being called, R' Aryeh stopped 

walking and turned around, while the young man hurried to catch up. 

Then, the boy asked with characteristic Israeli forwardness, "It's about 

the Rov's esrog. Doesn't the Rov want to look at the esrog he just 

bought? At least to see if its mehudar!" 

    R' Aryeh looked at the young bochur with glowing eyes. "This is 

indeed a good question," he said after a moment. "But I have an even 

better answer. You see, twice in the Torah, do we find the word "øãä" 

used: Once by the mitzvah of esrog, as it says,  õò éøô íëì íúç÷ìå"
"øãä - "And you shall take for yourselves a beautiful fruit," and a 

second time with regard to the mitzvah of "ï÷æ éðô úøãäå" - "You shall 

honor the presence of an elder." The boy nodded in agreement. 

    R' Aryeh hurried to finish his words. "Now, some people are only 

jfgj
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